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Bolohrung. 1. Anfragen fiber den Aufenthalt nnd die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, bezielugy
Erkrankten sind mittels vorgedruclkter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporte) an das Ausk
bureau der Osterreichischen Gesellschatt vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen Vering
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. 3

9. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelifthrer) bekanntyegthin®
werden, ¢ j

Otmutetis. 1. Tudakozédisok a megsebesiils illetGleg a megbetegedett holtartozkoddsirél és sebesilésérll i
betegsézér6l elényomtatott Lkettds levelez6lapon vagy tiviratilag (vilasz fizetve) az osztrak vords kereszt tdrsosdg tudako
iroddjahoz Wienben vagy a magyar voros kereszb egylet tudakozé iroddjéhoz Budapestre intézenddk.

9. A halottak elfemetésének napjat 6s helyét az illetéles leliészi (anyakonyv vezetd) hivatal adja tudtul.

Poudeni. 1. Poptivky o pobytu a poranéni nebo nemoci poran¥nych neb onemocnélych budte zasiliny dvojnisobnfuliig:
korespondentnimi listky nebo telegraficiy (se zoplacenou odpovédi) na gpravodajni ufed Rakouské spoletnosti Gorvenifl
k%o vo Vidninebo na ty# ttad Uhersks spoletnosti terveného Itizo v Budapesti.

9. Den a misto pohfbu mrbtvych oznami piislufnd duchovni sprava (spravee matriky).

Pouezenie. 1. Zapytania o pobycie i o granieniu albo chorobie o0s6b zranionych, wzglednie zastablych il
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwéjnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniem VIO
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywindoyis
Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. :

2, Dzien i miejsce pogrzebu zmarlych poda do wiadomofci przynalezny duszpesters (pro wadagey metryki).

Hoyra. 1. Bammmn mpo jicme TPOGYBART DAmEENX Wi XODHX, O ix spamemio Wi TaM Eemysl rpefa BHCHIATI JO paigmoro fofln
Apcrp. Tosapacrsa Yepsomoro Xpecra y Binmi a6o mo susigmoro 6ropa Yrop. Tosapuorsa Yeppomoro Xpecra 5 Dygaueu nevanlfy;
WONBIIIIN MEePeIHCHNKE JTHCTLOM 260 mexcrpadol (3 OMIAYEHIN IIOPTOM Ha BiIOBILD). i

9. Jeus i xicme MOXOpOHIB LOMEPULIX OFfyLh OTOTONICH] IPHEAIEMIHY JIyNINaCTHCEEN yPIIOK (arerpHKATBHLN KIS0

i ;
Uputa. 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjeniks, dotitno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicom st

vorom iii brzojavno (s platenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza U DS

na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti. i |
2. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit 6o nadlesni dufobrifni¥ki ured (voditelj maticd). g

Avig. 1. Intrebiri in privinja petrecerel si rinirei san hoalei r¥nitilor, respective a bolnivifilor sunt a0
ou cirti postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegramd (cu porto pentru raspuns) biroului de informi
a societdtil austriace crucea rogd in Viena sau biroului de informatiune a societdfii unguresci crucea rogd in Budapeste iR,

2. Ziua gi locul inmorméntarei repozatului se publici de citre preotul competent (seful matriculelor civile)

=

Poduk. 1. Vprafanja o bivalifu in ranjenosti ali bolezni ranjencey, odnosno obolelih  je poiljati & Ky
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstijsiegh d’“ b
Rdetega kiiZa na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdetega kri%a v Budimpesti. ‘

2, Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dulno pastirstvo (pisec matice).

sk 1

Poutenis. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu porafienich, potaifie chorich majo 2 * il
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafine (z nazpid portom) odat na vyzvedajucu kancelariu rakuske] (ailauda il
spolofnosti Servencho kriZa vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku Yerveneho kriZa V 2R

2. Deii & mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriénu faru (matrikara).

=

tivamente degll 250

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispet dispact g
s

garanno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo 0 il
(con tisposta pagata) alluificio d'informazione della Societd zustriaca della Croce Rossa a Viennd oppur® g
dinformazione dell’Associazione unghercse della Croce Rossa a Budapest. el i

L ‘zi )Giomo e luogo della sepoltura dei morti vertanno notificati in via della competente cura d’anime (10 |
matricole), ;
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